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 Mytyira waku watunug wemaha 
hamo. Sēse ti mytyira īhay sē topȳ hawyi. 
Mi’i watunug kuap tukumã ja'yig apyre 
kawiat, wahuigpytpurūk awīt wato’e 
kaigpe wo. Mi’i hawyi ra’yn ni 
watimomehit uwyrup ku’i wo sio “prato” 
apak wīt-wīt ku’i wo. Waku ra’yn hawyi 
ikag wuat aria’yp jā’um kaipywiat 
watunug. Ipȳ hamuat ko’i aria’yp pepak 
ka’ahot hawyi haity wuat apuig ypīt 
kaipywiat. Meimue ti hirokaria wemaha 
hap ko’i ahanagnia mienoi, ahenagnia 
mi’atui’at ahepiat aimi’ekowāt nuat. 
Waku sese!

 A mytyira é boa para ser usada 
como brinquedo pelas crianças. O som 
da mytyira é muito agradável quando é 
tocado. Essa mytyira pode ser feita com 
caroço de tucumã maduro, retirando-se 
a polpa de dentro e lixando com folha 
de kaigpe. Depois de lixar bem, 
podemos fazer brilhar com pó de cinza 
ou com pó de pedaço de prato 
esmaltado.
 Após estar pronta, faz-se o cabo 
com âmago de pau. Para tocar, usamos 
pedacinhos de pau com furos, e a linha 
será feita de fibra de embaúba. Essas 
são as brincadeiras das crianças que 
nossos avós nos repassaram, deixando 
para que pudéssemos usá-las.



 Tukup kahato aipuat wemohoro hap 
minug ko’i kat koi-kat ko’i kaipywiat: kunã 
kaipywiat, wī-wī, pueri-pueri, saity 
kaipywiat. Meimuewat ri yt watunug’i 
ira’yn korã hirokaria’īn wemahara hamo. 
Pitek-pitek watunug hamo kotã watu’e: 
sa’awy’i waho’otek arianty oktu hawyi 
wī-wī mi’i te nug watu’e. Pohit ko’i sa’auka 
hamo, ut ko’i sa’auka , morope’i ko’i 
sa’auka hamo ti waho’opik hu hawyi 
arianty kype waho’onug mi’i te jaigtīn 
watu’e meimuewat ko’i sa’auka hamo.

 Existem muitos brinquedos, feitos 
de vários materiais, por exemplo: kunã, 
taboquinha, palha que gira e linha. 
Atualmente, esses brinquedos não são 
mais construídos para que as crianças 
brinquem.
 Para fazer o pitek-pitek, o processo 
é o seguinte: primeiro, corta-se a tala de 
inajá e a taboquinha. Em seguida, 
confecciona-se o pitek-pitek para matar 
alguns gafanhotos. Para matar lagartas 
e borboletas, retira-se os espinhos do 
tucumã e depois a tala de inajá, Esta 
tala , deve estar bem afiada para servir 
como o “bico” do pitek-pitek.



 Yni saity watunug kuap apuig ypīt 
kaipywiat ma’ato yt yne’i watunug kuap. 
Sēse ipoity apuig ehap tukup ti go pōt pe.  
Yni saity wo ti waku apuig kyt’i ehap. Mi’i ti 
waku watitek wīt watu’e mi’i te mogag 
watu’e. Igag hap tote pyi ti wahāwīt hep. 
Mi’i ti yni saity wuat ra’yn. Ma’ato yt mi’i wo 
yn kuap’i watunug kat-kat saity wo ne’i 
waku wy watunug. Waku!

 A corda da rede pode ser feita de 
embaúba, mas nem todas as embaúbas 
servem para esse fim. Existem vários 
tipos de embaúba, e ela pode ser 
encontrada na capoeira. A embaúba 
branca é a mais indicada para fazer 
corda de rede.
 É recomendável cortar a embaúba 
e raspar suas fibras. Depois que 
secarem, essas fibras podem ser usadas 
como corda de rede. Além disso, as 
fibras da embaúba não servem apenas 
para corda de rede, mas também 
podem ser utilizadas para fazer outras 
cordas.



 Pyno ahenoi hamuat turu pīra pytyk 
hap etiat. Pyno turu waku pīra pytyk 
hamo. Mi’i ti watimoherep kuap arianty 
oktu kaipywiat. Sa’awy’i wahu’āt 
arianty’oktu ga’apy kape. Waterūt hawyi 
watiwīn waku hawyi etipi’ig  wewo apopye 
wo. Aikotã meig turu watipotpāpnug 
kuap? Pyno ti turu waku watipotpāpnug 
kuap y’y pe wantym muo i’ewyte ihot’ok 
puo ihy’esaika awa kape. Mi’i pote pīra tūt 
hawyi tuweke kuap mekewat ika’a pe mi’i 
hawyi pīra aikotã me kuap’i tuwesaipe’ok 
mejewat turu pyi.
Pyno meketã turu mipotpāpnug.

 Vamos falar sobre o turu, que serve 
para capturar peixes. O turu pode ser 
feito com talas de inajá. Primeiro, 
busca-se as talas na mata. Depois de 
trazê-las, raspam-se e tecem-se com 
cipó em formato circular.
Como se usa o turu? Ele deve ser 
colocado na água à noite ou durante o 
dia, preferencialmente contra a 
correnteza. Dessa forma, o peixe entra 
pela abertura do turu e não consegue 
sair de volta.
Assim é feito o uso do turu para 
capturar peixes.



 Toigne’en wy aiwat ahe’yi ja’ag wywuat minug nimuaria weyi morania 
hap. Mi’i pe ti Puratig’e. Mi’i pe ti ta’atuwan ha’agkap wuo mi’i pote ti yt 
torania’i imowempap kuap mekewat poperatig. Meimuewat itig hap upi 
watimowempap pote ti aikotã meig meimuewat ‘mapa’ ewy te ti ra’yn. 
Aikotã korã tupuo mesūwat ahe’yi totiat hamuat ko’i toig yne tope.
 Tukupte’en wy nimuat sehay pōt’i mienoi wuat mejewat Nusoken notiat 
ko’i. Yi sa’awy etiat, warana sa’awy etiat, y’y sa’awy etiat hawyi irania’īn etiat 
ho’okup wy.
 Puratig ni yt momorem-morem muat’i i’ewyte yt mi’apyityk-apyityk 
wuat’i. Mekēwat iposak hap ti waku ywaipe minug meje ti ahut’yp poitynug 
hap wote. Mi’i tupono ti imomwempāp hat inug tout’yp tote iposak hap, 
uhut’yptek pūpī. Ma’ato wati’apyityk piat ne’i watihaynug mote yt iwēsat 
kuap’i hat topot’ahitek hawyi yt īhay sē ira’yn wa'atunug hap saipekai.
 Puratig ni ta’tunug aria’yp aria’yp ja’um kawiat. Imowempāp hamo 
mani’ay wo ta’atupēn, iwan wekuap hamo.





 Existe o nosso Puratig, que representa a nossa terra, feito pelos antigos. Ele 
também servia para registrar e contar a história da nossa terra. É nisso que 
podemos dizer que o Puratig tem grande importância. Nesse Puratig, os antigos 
escreviam de forma figurada, por isso nem todos conseguem ler e interpretar 
corretamente. Lendo o Puratig de acordo com essas pinturas, é como se 
estivéssemos lendo um mapa. Todo acontecimento que ocorreria na nossa terra já 
estava previsto no Puratig.
 Existem também palavras antigas que registram acontecimentos do Nusoken, 
como: a origem da terra, a origem do guaraná, a origem da água, entre outros.
O Puratig não deve ser virado de um lado para outro, nem de cabeça para baixo. A 
haste do Puratig deve ser mantida para cima, pois ela serve para proteger o 
pescoço. Quem lê, deixa a haste no pescoço para que não haja ferimentos. Se 
durante a leitura o Puratig for virado incorretamente, a pessoa que não sabe 
manusear pode se machucar, e ainda gerar problemas ou críticas depois do 
término dos encontros.
 O Puratig é feito de âmago de pau. Antes da leitura, passa-se goma de tapioca 
sobre ele para facilitar a visualização dos desenhos e símbolos.



 Mesūp ti Satere-Mawe ywania eko piat miekowāt wiri’a ehap. Mi’i ti 
minug tukumã ‘a kawiat, apuig ypīt potig, uwa hawyi miat apope torania sap 
ko’i wo hap. Inug hamo ti sa’awy’i tukumã ’a miso’okāt i’ypia kape, 
miso’opuenti hap totepyi ti mierūt getap kape i’okhot mye’ym muat hamo 
i’ewyte ipypan, amosym’i ‘e hamo. Mi’i hawyi uwa miso’otek i’ypia kape mi’ite 
mogag aria apy tote ūwa e’ym. Apuig yp ti toigne’en gopōt pe. Mi’i ti waku 
watitek mogag watu’e aria apy tote i’ype gag hamo. Igag hawyi i’ype mipotig 
wiri’a po’i hamo. Torania ra’yn mipuenti hap tote pyi ūwa ehap waku ra’yn 
mipainug miat hap mo. Mijaig nug ni aria’yp jaig tīn no mi’ite kytȳt apuig ypīt 
potig wo ūwa jaig tukumã ‘a ete. 
 Mory’a ti wiri’a ehap Satere-Mawe ywania eko piat minug wemahara 
hamuat mimoherep. Mi’i ti tomak potiat īhay hõ,hõ,hõ ‘e rakat, uwe ipotpya 
ehap kuap hamuat.



 Existe o material chamado wiri’a, usado na cultura pelo povo Sateré-Mawé. 
Ele é feito com tucumã, linha de embaúba, pedaços de flecha e penas de 
diversas espécies de aves.
 Para iniciar a confecção, o primeiro passo é procurar o tucumã no local 
onde ele cresce. Depois de encontrado, leva-se para casa e faz-se três buracos, 
cava-se e lixa-se o tucumã. Em seguida, corta-se a flecha, leva-se ao fogo para 
secar e preparar para o uso.
 A embaúba, que cresce na capoeira, é cortada e deixada ao fogo para secar 
a casca. Depois de seca, processa-se a madeira para transformar em linha, que 
será usada para amarrar o wiri’a. Após reunir todos os enfeites, enfeita-se a 
flecha com penas de aves. A ponta da flecha é feita com âmago de pau bem 
afiado e o tucumã é amarrado na ponta da flecha com linha de envira.
 A flecha wiri’a é um dos tipos de brinquedo do povo Sateré-Mawé, usada 
para brincadeiras. Quando lançada, produz som. Essa brincadeira é praticada 
para treinar e mostrar quem consegue lançar a flecha mais longe.



 Pyno ahenoi hīt hamuat wentup aipo pywiat aiminug aiwemi’upytyk hap etiat. 
Mi’i ti wamiri ehap hapiri pytyk hap.
 Wamiri nug hamo ti sa’awy’i watimi’usuk yjam me te uriuru sio manisey wo. 
Mi’i ti sēse hapiri hēkuap kahato. Tutu’u ra’yn tomi’u suk hap hawyi waku ra’yn 
watunug wamiri.
 Wamiri nug hamo ti watipotig apui kyt’i ypīt. Mi’ite tek watu'e typy aria’yp hīt 
ko’i hawyi watipan yi hapiri akag oktan kahato sio aipa’a wato hap oktan.
 Wantym’i wato ra’yn watipoma’am hamo. Wati’apopye haity hapiri ka’a oktan. 
Mi’i hawyi waku ra’yn wamiri. Imiat ri ma’ato yt waku’i aware tu’u yt imiat’i ra’yn 
ahewamiri hap.



 Vou contar um pouco sobre uma arma feita com a própria mão, que serve para 
capturar nossa comida. Essa armadilha é chamada wamiri, feita exclusivamente 
para a captura de ratos.
Para fazer o wamiri, primeiro colocamos a comida, como batata-doce ou macaxeira, 
que são alimentos que os ratos gostam muito. Depois que o rato come a comida, já 
podemos preparar o wamiri.
 A confecção do wamiri é feita com corda de embira branca. Em seguida, 
cortamos duas varas pequenas e cavamos a terra, fazendo um buraco do tamanho 
da cabeça do rato ou do tamanho da palma da nossa mão.
No final da tarde, já podemos deixar a armadilha armada. Colocamos a corda ao 
redor do buraco do wamiri e, assim, a armadilha fica pronta. A caça capturada não 
pode ser comida pelo cachorro, pois, da próxima vez, o wamiri não irá mais capturar 
o rato, ou seja, a armadilha fica panema.



 Ta’akuara ti aiwemi’u auka hap. Mi’i mory’a ūwa kawiat miat apope sap 
muat  hap takat. Miat apope mewatria: wiawo, urīt’i, hanūn, ahut hawyi 
po’og. Wāhap nug kuap po’og waku hap teneg nakat no. Nimo te nagnia 
wēmiat auka hap mory’a ta’akuara ehap.
 Areha’āt ui’ywōt wēmiat auka hap kape. Wentup e’āt pe toto miat pe 
ta’awareria wywo hawyi ha’awareria timohān hawyi ta’atuporera’ām awyato 
aria’yp tote. Mi’i hawyi ui’ywōt ti’awa ta’akuara wo. Toi’awa typuo hap tote 
toi’auka ra’yn awyato tig.
Ma’ato korã ywapakuptiaria ti mukā wo yn na’yn te’eremi’u kāt.



 O ta’akuara é uma flecha utilizada para capturar nossa comida. Essa flecha é 
feita de uma planta chamada flexa e enfeitada com penas de várias espécies de 
aves, tais como: mutum, inambu pequeno, arara, papagaio, entre outras. As penas 
são colocadas na flecha escolhendo-se as mais rígidas.
Antigamente, nossos sábios e pais caçavam ou matavam caças usando a flecha 
ta’akuara.
 Eu mesmo vi meu pai caçando com seus cachorros. Uma vez, ele foi caçar, e os 
cachorros correram atrás de uma onça, fazendo-a subir em uma árvore. Em 
seguida, meu pai lançou a flecha e, após duas tentativas, conseguiu matar a onça 
pintada.

Hoje, as novas gerações caçam praticamente apenas com espingarda.



 Peput ehap ti tuwemoherep 
kuruwa’i yhop kawiat  hawyi kyha yhop 
aju kawiat. Kuruwa’i hawyi kyha ti 
tukupte’en ga’apy pe hawyi gopōt pe 
hawyi yahig nān me. Mi’iria ti waku 
mory’a wo, ai’yat pīt wo, ai’yat ahik 
hamo hawyi ai’yat apype hik hamo. 
I’ewyte wy waku irania’in nug hamo.

 O Peput é feito das seguintes 
guias: guia de curuaí e guia de babaçú. 
O curuaí e o babaçú existem na mata 
virgem e também nas capoeiras. Essas 
palhas servem para fazer flechas, para a 
cobertura de casas, para construir 
peças de casas e para cobrir as casas. 
Além disso, também podem ser 
utilizadas para confeccionar outros 
tipos de materiais.



 Mohoro ti tuwenug po’og waipopi 
empo kype puo pyi hawyi waruma 
wato kype puo pyi. Mi’i pi’ig hamo ti 
ikype ko’i to’orania pote ne’i waku 
ma’ato yt pote yt tuwepȳty kuap’i. 
Mohoro ti mipi’ig wepotpāp ū’i etiat 
hamo, man nug turan nuat man hyekyi 
hamo i’ewyte wy pi’ig ikye’sat haria piat 
miweneru wo.

 O tipiti é feito de fibras de aruma 
grande e de jacitara. Para tecer o tipiti, 
as fibras precisam estar em pares para 
que o trabalho dê certo; caso contrário, 
fica difícil de confeccionar o tipiti.
O tipiti é fabricado para fazer farinha, 
espremer massa de beju e também 
pode ser produzido para venda a quem 
desejar.
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